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· تەۋرات جىددىھىللىق توغرۇلۇق نېمە دەيدۇ؟ — ھاياتىمىزدا ئىشقا ئاشۇرۇش
Strong نومۇرلىرى بىلەن KJV ئايەتلىرى

YASHASH ARQILIQ EMELGE ASHURUSH · XUDA BILEN MENGISH — ÖMLESH، MENGISH،
YÜGÜRÜSH، AYAGHLASHTURUSH

Diligence — Muqeddes Kitabtiki Asasiy Tەlim

ئېچىلىش سۆزى

Diligence — u zor bir küchning partlishidin burun, bir mangish yolidur. Bala diligence'ni bir künde

ögenmeydu: awwal u xalighan nersisige qarap ömiliydu; andin uni saqlap qélish we her küni élip

yürüshni öginidu; andin u chong bolidu, we yügüridu, we yügürüsh emgekke aylinidu, we emgek

ghelibe qilishqa erzigüdek bir urushqa aylinidu; andin u bir chizildin ötüp kétidu, we shu chizila

mukapat bardur. Diligence üchün ishlitilgen grékche söz spoude (G4710, diligence) — sürئet, chin

köngüldin bolghan ghemxorluq, ete küngiche kütmeydighan aldirash mendur. Diligence köngüllük

ademge nisbeten ishlitilgen ibraniyche söz charuts (H2742, diligent) — ötkür, qet’iy, we del sap altun

üchün ishlitilidighan sözdur, chünki altun échilghan yerde yatmaydu; u qéziwélinidu. Bu tetqiqat

diligence'ni bir ademning pütün ömür jeryani boyiche élip béridu: u desslepte qandaq tépilidu, töwen

we izdigüchi halda; tépilghandin kéyin u qandaq saqlinidu; u qandaq ishqa we urushqa qoyulidu; we u

qandaq axirlishidu, bir chizilda, u yerde kirish yoli keng échilidu we Rebning sözi menggü turidu. Uni

izdep béqing.

BU TETQIQAT JAWAB BÉRIDIGHAN ÜCH SOAL:

تىرىشچانلىق نەدە تېپىلىدۇ، ۋە ئىنسان ئۇنىڭغا قانداق ئىگە بولىدۇ؟ .1
ئادەم ئۇنى تاپقاندىن كېيىن ئىجتىهاتنى نېمە قىلىشى كېرەك، ھەم ئۇ كۈندىلىك قانداق ساقلىنىدۇ؟ .2
3. Musabiqe qandaq ayaqlishidu — chiziqta néme bérilidu, we qaysi söz menggü qalidu?

چە ئاچقۇچ سۆزلەرекگر

پۈتتۈرۈش )ئىشنى تىز ئادا قىلىش(، ھەۋەس، جانلىق ئىنتىلىش ،ликتېز — G4710 spoude — ”تىرىشچانلىق“
پۇشتىپاق سۆز — بارلىق كۆڭۈل قويۇشنى كۆرسىتىش )2-پېترۇس 1:5(



G1567 ekzeteo — izdimek, teleymek, izdep tapmaq, hesret cheklep telep qilmaq — ”ئىنتايىن تىرىشىپ ئىزدەش“

ئۇ ئۆزىنى ئىزدىگۈچىلەرگە مۇكاپات بەرگۈچىدۇر )ئىبرانىلارغا 11:6(
G4757 stratiotes — bir sipahiy — ”سالدات“

Әйса Мәсиһниң яхши ләшкири сүпитидә җапа-мушәққәткә бәрдашлиқ бәр (2 Тимотийға 2:3)

تولۇق ساوۇت-جابدۇق، مۇكەممەل ئەسلىھە — G3833 panoplia — ”قورال-يارىغى“
(فەسۇسلۇقلارغا Ə6:11) خۇدانىڭ پۈتۈن قوراللىرىنى كىيىۋېلىڭلار

زىددىيەت، تالاش-تارتىش، مۇسابىقە — G73 agon — ”جاڭ“
ئېتىقادنىڭ ياخشى جىدەلىدە جىدەللىشىش )تىموتىيغا 1-خەت 6:12(

پویگا، يول — G1408 dromos — ”كۇرس“
خۇشاللىق بىلەن يۈرۈشۈمنى تاماملىشىم ئۈچۈن )روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 20:24(

чәмбирәк ،جта ۈلگەنG4735 stephanos — ғалибә бошиға кийгүз — ”تاج“
hayatliq taji (Wehiy 2:10)

چىداش، كۆتۈرۈپ تۇرۇش، بەرداشلىق بېرىش — G5278 hupomeno — ”چىدايدۇ“
سىناقلارغا بەرداشلىق بەرگەن كىشى بەختلىكتۇر )ياقۇپ 1‏:12(

“mehnet” — G2873 kopos — مېھنەت، ئەمگەك، ئىشلەشتىن چارچاش
ەبدە بىھۇدە ئەمەستۇر )1-كورىنتۇسلۇقلارغا 15:58(؛ ھەربىر ئادەم ئۆز ئەمگىكىگە مۇۋاپىق ئۆز ئىنئامىغا ئىگەR سىلەرنىڭ ئەمگىكىڭلار
بولىدۇ )1-كورىنتۇسلۇقلارغا 3:8(

ئىبرانىي ئاچقۇچلۇق سۆزلەر

ئۆتكۈر، ئۇچلۇق؛ خاماننى تېپىش قورالى؛ ساپ ئالتۇن؛ قارار — H2742 charuts — ”ئىنتايىن كۆڭۈل بۆلگۈچى“
ئىشلىپچان ئادەم قارارلىق ئادەمدۇر، ئۇنىڭ مال-مۈلكى قىممەتلىكتۇر

ئىشقا ئەتىگەندە باشلاش، تاڭ سەھەردە ئىزدىنىش — H7836 shachar — ”ئەتىگەندىن ئىزدەش“
ئىنتايىن كۈچ چىقارغۇچى جان تاڭ ئاتقاندا خۇدا بىلەن ئۇچرىشىدۇ

تىكەن بىلەن ئوراپ قوغداش، قوغداش، كۆڭۈل بۆلۈش — H8104 shamar — ”ساقلاش“
Ediyalliq saqlash — Xudaning éytqan sözige qariti tosma quruştur.

“tirishqaqliq bilen” — H3966 me'od — زور، كۈچ، ئىنتايىن
پۈتۈن كۈچۈڭ بىلەن" دەپ تەرجىمە قىلىنغان دەل شۇ سۆز — دىلىگەنت ھالدا ساقلاش دېگەنلىك كۈچ بىلەن ساقلاش دېگەنلىكتۇر"

تەييارلاش، بەلگىلەش، ئورنىتىش — H3559 kun — ”قارار قىلىش“
قوللىرىمىزنىڭ ئىشىنى ئۈستىمىزدە مۇستەھكەم قىل )زەبۇر 90:17(

قەلب، ئەقىل-ئوي، ئىرادە — H3820 leb — ”پەم-ئىدراك“
خالايىق ئىشلەشكە كۆڭۈل قويغانىدى )نەھەمىيا 4:6(

قۇدرەت، كۈچ، قۇۋۋەت — H3581 koach — ”كۈچ“
قولۇڭ يېتىدىغان ھەرقاندا ئىشنى بار كۈچۈڭ بىلەن قىلغىن )ھېكمەت توپلىغۇچى 9:10(

,Spoude (G4710 .مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — گرېك ۋە ئىبرانىي تىللىرىنىڭ ئىككى خىل يۆنىلىشتىن قانداق ماس كېلىدىغانلىقىغا قاراڭ)

diligence) سۈرئەت دېگەن مەنىنى بىلدۈرىدۇ — پۇتلارنىڭ ھەرىكىتى. Charuts (H2742, diligent) ،ئۆتكۈر ۋە كولاپ چىقىرىلغان دېگەن مەنىدە
خۇددى يەردىن كولاپ چىقىرىلغان ئالتۇندەك. بىر تىل »تىرىشچانلىق ھەرىكەت قىلىدۇ« دەيدۇ؛ يەنە بىرى »تىرىشچانلىق كولايدۇ« دەيدۇ. ئۇلارنى
(.بىرلەشتۈرسەك: تىرىشچانلىق ئىزدىگىنىنى كولاپ چىقارغۇچە توختىمايدىغان بىر ھەرىكەتتۇر

I. Öمىلىگىنى تېپىش — قانداق تېپىش كېرەك
مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ھەرقانداق مېڭىش تۆۋەندىن باشلىنىدۇ. ھېچكىم تۇغۇلغاندىلا تىرىشچان بولمايدۇ؛ بۇ نەرسە ئاۋۋال تېپىلىشى،)
ئىزدىلىشى ۋە ئارزۇ قىلىنىشى كېرەك، ئاندىن ئۇنىڭدا مېڭىلغىلى بولىدۇ. بۇ گۇۋاھچىلار يەرگە يېقىن، قولىنى سوزغان بىر ئىنساننى، ۋە ئۆزىنى
(.ئىزدىگۈچى كىشى تاپالايدىغان دەرىجىدە يېقىن تۇرغان خۇدانى كۆرسىتىدۇ

A. ئەمدىلىكتە ئېتىقاد بولماي تۇرۇپ، خۇدانى خۇرسەن قىلىش مۇمكىن ئەمەس؛ چۈنكى خۇدانىڭ ئالدىغا بارىدىغان كىشى ئۇنىڭ بارلىقىغا، ئىبرانىيلارغا 11:6
[⚑ G1567 ekzeteo] .شۇنداقلا ئۇنىڭ ئۆزىنى ئىزدىگەنلەرگە ئەجرىنى قايتۇرغۇچى ئىكەنلىكىگە ئىشىنىشى كېرەك

.شۇنداقلا ئۇنىڭ ئۆزىنى ئىزدىگەنلەرگە ئەجرىنى قايتۇرغۇچى ئىكەنلىكىگە ئىشىنىشى كېرەك



B. ياخشىلىقنى ئىزدەپ ئىنتىلگەن ئادەم شاپائەت تاپار؛ يامانلىقنى ئىزدىگەن ئادەم ئۆزى يامانلىق كۆرەر .پەند-نەسىھەتلەر 11:27
[H7836 shachar ⚑]

.ياخشىلىقنى ئىزدەپ ئىنتىلگەن --< شاپائەت تاپار

C. كىمكى مېنى سۆيسە، مەنمۇ ئۇنى سۆيىمەن، مېنى تەلمۈرۈپ ئىزدىگەنلەر مېنى تاپالايدۇ؛ پەند-نەسىھەتلەر 8:17 [H7836 shachar ⚑]

.مېنى تەلمۈرۈپ ئىزدىگەنلەر مېنى تاپالايدۇ

D. داۋۇت يازغان كۈي )ئۇ يەھۇدادىكى چۆل-باياۋاندا بولغان چاغدا يېزىلغان(: ــ ئى خۇدا، سەن مېنىڭ ئىلاھىمدۇرسەن، تەشنالىق بىلەن سېنى زەبۇر 63:1
ئىزدىدىم! مەن قۇرغاق، چاڭقاق، سۇسىز زېمىندا تۇرۇپ، جېنىم ساڭا ئىنتىزار، ئەتلىرىم تەلمۈرۈپ ئىنتىلاركى ــ [H7836 shachar ⚑]

.تاڭ سەھەردە سېنى ئىزدەيمەن --< جېنىم سېنى ئۇسساپ ئىزدەيدۇ

E. ۋۇجۇدۇم بىلەن كېچىلەردە ساڭا تەشنا بولدۇممەن؛ بەرھەق، تاڭ سەھەرلەردىمۇ روھىم بىلەن ئىچ-ئىچىمدىن سېنى ئىزدىدىم؛ چۈنكى يەشايا 26:9
[⚑ H7836 shachar] .ھۆكۈملىرىڭ يەر يۈزىدە كۆرۈنگەن بولسا، يەر يۈزىدىكىلەر ھەققانىيلىقنى ئۆگىنىدۇ

.ۋۇجۇدۇم بىلەن كېچىلەردە ساڭا تەشنا بولدۇممەن --< تاڭ سەھەرلەردىمۇ روھىم بىلەن ئىچ-ئىچىمدىن سېنى ئىزدىدىم

F. ئۇلار ئۆلۈم كەلگەندە باشقا، ئەسكە ئالدى ئۇنى؛ توۋا قىلىپ تەڭرىنى ئىنتىلىپ، ئىزدەشكە باشلىدى ئۇنى؛ زەبۇر 78:34 [H7836 shachar ⚑]

.توۋا قىلىپ تەڭرىنى ئىنتىلىپ، ئىزدەشكە باشلىدى ئۇنى

G. ئۆز كۆڭلۈم: »ئۇنىڭ دىدارىنى ئىزدەڭلار!« دەيدۇ؛ دىدارىڭنى، ئى پەرۋەردىگار، ئۆزۈم ئىزدەيمەن .زەبۇر 27:8

.ماڭا يۈزۈمنى ئىزدەڭلار دەپ ئېيتقان ئىدىڭ --< پەرۋەردىگار، مەن سېنىڭ يۈزۈڭنى ئىزدەيمەن

H. سىلەر شۇ يەرلەردە پەرۋەردىگار خۇدايىڭلارنى ئىزدەيسىلەر؛ پۈتۈن قەلبىڭلار ۋە پۈتۈن جېنىڭلار بىلەن ئۇنى ئىزدىسەڭلار، ئۇنى قانۇن‬شەرھى 4:29
.تاپىسىلەر
.سەن پەرۋەردىگارنى ئىزدەيسەن --< ئەگەر سەن ئۇنى پۈتۈن قەلبىڭ ۋە پۈتۈن جېنىڭ بىلەن ئىزدىسەڭ، ئۇنى تاپىسەن

I. سىلەر مېنى ئىزدەيسىلەر ۋە مېنى تاپىسىلەر، چۈنكى سىلەر پۈتۈن قەلبىڭلار بىلەن ماڭا ئىنتىلىدىغان بولىسىلەر .يەرەمىيا 29:13
.سىلەر مېنى ئىزدەيسىلەر ۋە مېنى تاپىسىلەر --< چۈنكى سىلەر پۈتۈن قەلبىڭلار بىلەن ماڭا ئىنتىلىدىغان بولىسىلەر

J. دانالىققا مۇيەسسەر بولغان كىشى، يورۇقلۇققا ئىگە بولغان كىشى نېمىدېگەن بەختلىك-ھە [⚑ H2742 charuts] !پەند-نەسىھەتلەر 3:13 (14)

.چۈنكى دانالىقنىڭ پايدىسى كۈمۈشنىڭ پايدىسىدىن كۆپتۇر، قىممىتى ساپ ئالتۇننىڭكىدىنمۇ زىيادىدۇر

.دانالىققا مۇيەسسەر بولغان كىشى --< چۈنكى دانالىقنىڭ پايدىسى كۈمۈشنىڭ پايدىسىدىن كۆپتۇر، قىممىتى ساپ ئالتۇننىڭكىدىنمۇ زىيادىدۇر

K. مەندىن چىققان مېۋە ئالتۇندىن، ھەتتا ساپ ئالتۇندىن قىممەتلىكتۇر، مەندىن ئالىدىغان دارامەت ساپ كۈمۈشتىنمۇ ئۈستۈندۇر .پەند-نەسىھەتلەر 8:19
[H6337 paz ⚑] [H2742 charuts ⚑]

.مەندىن چىققان مېۋە ئالتۇندىن --< مەندىن ئالىدىغان دارامەت ساپ كۈمۈشتىنمۇ ئۈستۈندۇر

L. ئاھ، نۇرغۇن، نۇرغۇن كىشىلەر »قارار جىلغىسى«دا! چۈنكى پەرۋەردىگارنىڭ كۈنى »قارار جىلغىسى«غا يېقىنلاشتى .يوئېل 3:14
[H2742 charuts ⚑]

.ئاھ، نۇرغۇن، نۇرغۇن كىشىلەر »قارار جىلغىسى«دا

جىلغىسىدۇر، بۇ دەل ئىجتىھاتلىق دېگەن سۆزنىڭ ئۆزىدۇر. (ئىجتىھاتلىق ,H2742) مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — قارار جىلغىسى چاروتس)
خۇداغا ھەرگىز يۈزلىنىپ ئىلگىرىلىمىگەن كىشى، ئۇنىڭغا قارشى قارار قىلغان كىشى ئەمەس؛ ئۇ ھېچقاچان قارار قىلمىغان كىشىدۇر.
ئىجتىھاتلىق بولۇشقا باشلاش، دېگەنلىك قارار قىلىش دېگەنلىكتۇر. ئالتۇن كولىنىپ ئىزدىلىدۇ؛ دانالىق ئەتىگەندىن ئىزدىلىدۇ؛ خۇدا پۈتۈن قەلبى
(.بىلەن ئىزدىگۈچى تەرىپىدىن تېپىلىدۇ. تۆۋەندىن باشلاڭ، كىچىكتىن باشلاڭ، ۋە باشلاڭ

II. ماڭماق — ئۇنى قولغا ئالغاندىن كېيىن ئۇنى قانداق قىلىش كېرەك
مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ئەستايىدىللىق تېپىلغاندىن كېيىن، ئۇنى چوقۇم ساقلاش كېرەك، بولمىسا ئۇ تېپىلغان كۈنىنىڭ ئۆزىدىلا)
يوقىلىپ كېتىدۇ. بۇ شاھىتلار كۈندىلىك ساقلاشنى كۆرسىتىدۇ: قوغدالغان قەلب، بالىلارغا ئۆگىتىلگەن سۆز، توختىماي ئىشلىگۈچى قول.
(.ئەستايىدىللىق ساندۇققا ساقلاپ قويۇلمايدۇ؛ ئۇ كۈندىن-كۈنگە مېڭىش ئارقىلىق ئىپادىلىنىدۇ

A. قەلبىڭنى »ھەممىدىن ئەزىز« دەپ ساپ تۇت، چۈنكى بارلىق ھايات ئىشلىرى قەلبتىن باشلىنىدۇ [⚑ H4929 mishmar] .پەند-نەسىھەتلەر 4:23

[H5341 natsar ⚑]

.قەلبىڭنى »ھەممىدىن ئەزىز« دەپ ساپ تۇت --< چۈنكى بارلىق ھايات ئىشلىرى قەلبتىن باشلىنىدۇ

B. سەن پەرۋەردىگار خۇدايىڭنى پۈتۈن قەلبىڭ بىلەن، پۈتۈن جېنىڭ بىلەن ۋە پۈتۈن كۈچۈڭ بىلەن سۆيگىن [⚑ H3966 me'od] .قانۇن‬شەرھى 6:5

PERWERDIGAR خۇدايىڭنى سۆيگىن --< پۈتۈن قەلبىڭ + پۈتۈن جېنىڭ + پۈتۈن كۈچۈڭ بىلەن.

C. سەن ئۇلارنى بالىلىرىڭغا سىڭدۈرۈپ ئۆگەت، مەيلى ئۆيدە ئولتۇرغاندا، يولدا ماڭغاندا، ئورنۇڭدا ياتقاندا ۋە ئورنۇڭدىن تۇرۇۋاتقاندا قانۇن‬شەرھى 6:7
ھەر ۋاقىت ئۇلار توغرۇلۇق سۆزلىگىن؛ [H8150 shanan ⚑]

.ئۇلارنى بالىلىرىڭغا سىڭدۈرۈپ ئۆگەت --< ئۆيدە ئولتۇرغاندا + يولدا ماڭغاندا + ئورنۇڭدا ياتقاندا + ئورنۇڭدىن تۇرۇۋاتقاندا



D. پەرۋەردىگار خۇدايىڭلارنىڭ ئەمرلىرىنى، سىلەرگە تاپىلىغان گۇۋاھ-ھۆكۈملىرى ۋە بەلگىمىلىرىنى كۆڭۈل قويۇپ تۇتۇڭلار .قانۇن‬شەرھى 6:17
[H8104 shamar ⚑]

.پەرۋەردىگار خۇدايىڭلارنىڭ ئەمرلىرىنى

E. شۇنداق بولىدۇكى، سىلەر پەرۋەردىگار خۇدايىڭلارنى سۆيۈپ، پۈتكۈل قەلبىڭلار ۋە پۈتكۈل جېنىڭلار بىلەن ئۇنىڭ ئىبادىتىدە قانۇن‬شەرھى 11:13
[⚑ H8085 shama] ،بولۇش ئۈچۈن مەن سىلەرگە بۈگۈن تاپىلىغان ئەمرلەرگە كۆڭۈل قويۇپ قۇلاق سالساڭلار

.دىقەت قىلىپ ئاڭلاڭلار --< پۈتۈن قەلبىڭلار ۋە پۈتۈن جانىڭلار بىلەن سۆيۈڭلار + خىزمەت قىلىڭلار

F. پەقەتلا پەرۋەردىگارنىڭ قۇلى مۇسا سىلەرگە بۇيرۇپ تاپشۇرغان قانۇن-ئەمرلەرگە ئەمەل قىلىشقا، يەنى پەرۋەردىگار خۇدايىڭلارنى يەشۇئا 22:5
سۆيۈپ، ئۇنىڭ بارلىق يوللىرىدا مېڭىپ، ئەمرلىرىنى تۇتۇپ ئۇنىڭغا باغلىنىپ، پۈتۈن قەلبىڭلار ۋە پۈتۈن جان-دىلىڭلار بىلەن ئۇنىڭ خىزمىتىدە بولۇشقا ئىخلاس
[⚑ H8104 shamar] .بىلەن كۆڭۈل بۆلۈڭلار، ــ دېدى

.ئىخلاس بىلەن كۆڭۈل بۆلۈڭلار --< سۆيۈش + مېڭىش + تۇتۇش + باغلىنىش + خىزمىتىدە بولۇش

G. كۆرسەتمىلىرىڭگە ئەستايىدىل ئەمەل قىلىشىمىز ئۈچۈن، ئۆزۈڭ ئۇلارنى بېكىتكەنسەن [⚑ H3966 me'od] .زەبۇر 119:4

[H8104 shamar ⚑]

.كۆرسەتمىلىرىڭگە ئەستايىدىل ئەمەل قىلىشىمىز ئۈچۈن، ئۆزۈڭ ئۇلارنى بېكىتكەنسەن

H. ئۇنىڭ ئاگاھ-گۇۋاھلىرىنى تۇتقانلار، ئۇنى چىن قەلبى بىلەن ئىزدىگەنلەر ،زەبۇر 119:2
.پۈتۈن قەلبى بىلەن ئۇنى ئىزدىگەنلەر بەختلىكتۇر

I. پۈتۈن قەلبىم بىلەن مەن سېنى ئىزدىدىم؛ مېنى ئەمرلىرىڭدىن ئاداشتۇرمىغايسەن؛ زەبۇر 119:10
.پۈتۈن قەلبىم بىلەن مەن سېنى ئىزدىدىم --< مېنى ئەمرلىرىڭدىن ئاداشتۇرمىغايسەن

J. قولۇڭ تۇتقاننى بارلىق كۈچۈڭ بىلەن قىلغىن؛ چۈنكى سەن بارىدىغان تەھتىسارادا ھېچ خىزمەت، مەقسەت-پىلان، بىلىم ياكى ھېكمەت توپلىغۇچى 9:10
[⚑ H3581 koach] .ھېكمەت بولمايدۇ

.قولۇڭ تۇتقاننى بارلىق كۈچۈڭ بىلەن قىلغىن

K. نېمە ئىشنى قىلىۋاتقان بولساڭلار، ئۇنىڭدا ئىنسانلار ئالدىدا ئەمەس، بەلكى رەب ئالدىدا قىلغاندەك جان-دىل بىلەن ئۇنىڭغا كولوسسىلىكلەرگە 3:23
ئىشلەڭلار؛ [G5590 psyche ⚑]

.ھەرقانداق ئىشنى قىلساڭلار --< پۈتۈن قەلبىڭلار بىلەن، رەببىگە قىلغاندەك قىلىڭلار

L. ھەممە مېھنەتتىن پايدا چىقار؛ بىراق قۇرۇق پاراڭلار ئادەمنى موھتاجلىقتا قالدۇرار .پەند-نەسىھەتلەر 14:23
.ھەممە مېھنەتتىن پايدا چىقار --< بىراق قۇرۇق پاراڭلار ئادەمنى موھتاجلىقتا قالدۇرار

M. ئۇيقۇغا ئامراق بولما، نامراتلىققا ئۇچرايسەن؛ كۆزۈڭنى ئېچىپ ئويغاق بول، نېنىڭ مول بولار .پەند-نەسىھەتلەر 20:13
.ئۇيقۇغا ئامراق بولما، نامراتلىققا ئۇچرايسەن --< كۆزۈڭنى ئېچىپ ئويغاق بول، نېنىڭ مول بولار

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — بۇ يول پۈتۈن ئىنساننى تەلەپ قىلىدۇ: قەلبى، جېنى، كۈچى بىلەن. ئۇ بالىلارغا ئولتۇرغاندا، يولدا كېتىۋاتقاندا،)
ياتقاندا، تۇرغاندا ئۆگىتىلىدۇ — ساقلانمايدىغان بىرەر سائەت يوق. ۋە قولۇڭ نېمىنى قىلىشقا تاپسا، ئۇنى پۈتۈن كۈچ بىلەن، پەرۋەردىگارغا
(.قىلغاندەك، ئىنسانلارغا ئەمەس، شۇنداق قىلىش كېرەك. مۇشۇنداق مېڭىۋاتساڭ، سەن يۈگۈرۈشكە تەيياردۇرسەن

III. YARISHNI YÜGÜRÜSH — UNI XUDANING QOSHUNIDIKI LESHKERDEK BOYSUNDURUNG

مېنىڭ شەخسىي پىكرىم — مېڭىش پويىزغا، پويىز بولسا جەڭگە ئايلىنىدۇ. ئىزدەشتە ئىجتىهات قىلغان ۋە ساقلاشتا ئىجتىهات قىلغان كىشى)
ھازىر ئىشلەشتە ۋە جەڭ قىلىشتا ئىجتىهات قىلماقتا — "ئىمانىڭلارغا قوشۇڭلار" دەپ تەرجىمە قىلىنغان شۇ ئوخشاش سۆزنىڭ ئارقىسىدىن
(.مېڭىپ، ھازىر ئىشلىگىنىدە ھارماي-تالماي ئىشلىگۈچى قوللار بىلەن قوشۇلماقتا

A. دەل مۇشۇ سەۋەبتىن، سىلەر پۈتۈن كۈچۈڭلار بىلەن ئېتىقادىڭلارغا ئېسىل پەزىلەتنى، ئېسىل پەزىلىتىڭلارغا بىلىمنى ،پېترۇس »2« 1:5
[G4710 spoude ⚑]

.پۈتۈن كۈچىڭلار بىلەن تىرىشىڭلار --< ئېتىقادىڭلارغا پەزىلەتنى قوشۇڭلار

B. شۇنىڭ ئۈچۈن، سۆيۈملۈك قېرىنداشلىرىم، چىڭ تۇرۇپ تەۋرەنمەس بولۇڭلار، رەبنىڭ خىزمىتىدىكى ئىشلىرىڭلار ھەمىشە كورىنتۇسلۇقلارغا »1« 15:58
[⚑ G2873 kopos] .كەڭ زىيادىلەشسۇن؛ چۈنكى رەبدە بولغان ئەجىر-جاپايىڭلار ھەرگىز بىھۇدە كەتمەيدىغانلىقىنى بىلىسىلەر

.مۇستەھكەم، تەۋرەنمەس، ھەمىشە زىيادىلىشىپ --< سىلەرنىڭ ئەجرىڭلار رەبدە بىھۇدە ئەمەستۇر

C. شۇڭا، ياخشى ئىشلارنى قىلىشتىن ھارمايلى. ئۇنىڭغا ئېرىنمىسەك ۋاقتى-سائىتى توشقاندا چوقۇم ھوسۇل ئالالايمىز .گالاتىيالىقلارغا 6:9
.شۇڭا، ياخشى ئىشلارنى قىلىشتىن ھارمايلى --< ئۇنىڭغا ئېرىنمىسەك ۋاقتى-سائىتى توشقاندا چوقۇم ھوسۇل ئالالايمىز

D. ئېتىقادتىكى گۈزەل كۈرەشتە كۈچەپ كۈرەش قىل. مەڭگۈلۈك ھاياتنى چىڭ تۇتقىن. سەن دەل بۇنىڭغا چاقىرىلدىڭ ھەمدە ئۇنىڭ يولىدا تىموتىيغا »1« 6:12
[⚑ G73 agon] .نۇرغۇنلىغان گۇۋاھچىلار ئالدىدا بۇ ئېتىقادنىڭ گۈزەل شاھىتلىقىنى قىلدىڭ

.ئېتىقادنىڭ ياخشى جېدىلىنى قىلىش --< مەڭگۈلۈك ھاياتنى چىڭ تۇتۇش



E. ئەيسا مەسىھنىڭ ياخشى جەڭچىسى بولۇش سۈپىتىدە، خارلىق-مۇشەققەتنى ئۆز ھەسسەڭ بويىچە ئورتاق تارتقىن .تىموتىيغا »2« 2:3
[G4757 stratiotes ⚑]

.قىيىنچىلىققا بەرداشلىق بېرىش = ئەيسا مەسىھنىڭ ياخشى لەشكىرىدەك

F. جەڭچى بولغان كىشى ئۆزىنى ئەسكەرلىككە تىزىملىغان سەردارىنى رازى قىلىش ئۈچۈن ئادەتتىكى تۇرمۇش ئىشلىرىنى ئۆزىگە ھەلەك تىموتىيغا »2« 2:4
.قىلىۋالماسلىقى كېرەك
.جىھادچى ھېچكىم بۇ ھاياتنىڭ ئىشلىرىغا ئۆزىنى ئارىلاشتۇرمايدۇ، --< شۇنىڭ بىلەن ئۇ ئۆزىنى تالليغان زاتنى خۇرسەن قىلالايدۇ

G. ئىبلىسنىڭ ھىيلە-نەيرەڭلىرىگە تاقابىل تۇرۇشۇڭلار ئۈچۈن خۇدانىڭ پۈتكۈل ساۋۇت-يارىغىنى كىيىۋېلىڭلار؛ ئ‍ەفەسۇسلۇقلارغا 6:11
[G3833 panoplia ⚑]

.خۇدانىنىڭ پۈتۈن قورال-ياراقلىرىنى ئۆز ئۇچىڭىزغا كىيىۋېلىڭ --< شۇنداق قىلغاندا سىلەر بەرداشلىق بېرەلەيسىلەر

H. چۈنكى مانا، دەل مۇشۇ ئىش، يەنى خۇدانىڭ يولىدا ئازابلىنىشىڭلار، سىلەرگە شۇنچە كۆپ ئەستايىدىللىق، ئۆزلىرىڭلارنى كورىنتۇسلۇقلارغا »2« 7:11
ئەيىبتىن نەقەدەر خالاس قىلىش، شۇنچە كۆپ غەزەپ، شۇنچە كۆپ قورقۇنچ، شۇنچە كۆپ تەقەززارلىق، شۇنچە كۆپ قىزغىنلىق ۋە جازالاشقا شۇنچە تەييار
[⚑ G4710 spoude] .بولۇشنى ئېلىپ كەلدى! سىلەر بۇ ئىشنىڭ ھەر تەرىپىدە ئۆزۈڭلارنىڭ ئەيىبتىن خالاس بولۇشۇڭلارنى ئىسپاتلىدىڭلار

.خۇدانىڭ يولىدا ئازابلىنىش --< سىلەرگە شۇنچە كۆپ ئەستايىدىللىقنى ئېلىپ كەلدى + شۇنچە كۆپ قىزغىنلىقنى

I. ئەمما سىلەر ھەر تەرەپتە، يەنى ئىشەنچتە، سۆزدە، بىلىمدە، تولۇق ئەستايىدىللىقتا ھەم بىزگە بولغان مېھىر-مۇھەببىتىڭلاردا كورىنتۇسلۇقلارغا »2« 8:7
[⚑ G4710 spoude] .ئەۋزەل بولغىنىڭلاردەك، مۇشۇ مېھىرلىك ئىشتىمۇ ئۆزۈڭلارنى ئەۋزەل كۆرسىتىڭلار

.تولۇق ئەستايىدىللىقتا ئەۋزەل بولغىنىڭلاردەك --< مۇشۇ مېھىرلىك ئىشتىمۇ ئۆزۈڭلارنى ئەۋزەل كۆرسىتىڭلار

J. ئەمما تىتۇسنىڭ قەلبىگە سىلەرگە بولغان كۆيۈمۈمگە ئوخشاش كۆيۈمنى سالغان خۇداغا تەشەككۈرلەر بولغاي؛ كورىنتۇسلۇقلارغا »2« 8:16
[G4710 spoude ⚑]

.خۇدا تىتۇسنىڭ قەلبىگىمۇ ئوخشاش سەمىمىي كۆيۈمچانلىقنى سالغانىدى

K. بىز يەنە ئۇلار بىلەن بىللە كۆپ ئىشلاردا ئىنتايىن ئەستايىدىللىقى نۇرغۇن قېتىم ئىسپاتلانغان قېرىنداشنى ئەۋەتمەكچىمىز؛ كورىنتۇسلۇقلارغا »2« 8:22
[⚑ G4705 spoudaios] .ھازىر ئۇنىڭ سىلەرگە باغلىغان زور ئىشەنچى تۈپەيلىدىن ئۇنىڭ ئىنتايىن ئەستايىدىللىقى تېخىمۇ كۈچلۈك بولدى

KۆپىنچЕ ئىسپاتلانغان ئەستايىدىللىق --< ھازىر تېخىمۇ زىيادە ئەستايىدىللىق.

L. ئۇ رىم شەھىرىگە كەلگىنىدە مېنى تاپقۇچە كۆپ ئىزدەپ ئاۋارە بولۇپتۇ [⚑ G4706 spoudaioteron] .تىموتىيغا »2« 1:17

U MENI ZOR ÊHTIYAT BILEN IZDIDI, ۋە MENI TAPTI.

M. ئۇ يەردىكى سىناگوگدىكىلەر تېسالونىكادىكىلەرگە قارىغاندا ئېسىل خىسلەتلىك بولۇپ، سۆز-كالامنى قىزىقىپ ئاڭلىدى ۋە روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 17:11
[⚑ G350 anakrino] .ئۇلارنىڭ ئېيتقانلىرىنىڭ توغرا ياكى خاتالىقىنى ئېنىقالاپ بىلىش ئۈچۈن، ھەركۈنى مۇقەددەس يازمىلارنى قېتىرقىنىپ ئىزلەندى

.سۆزنى پۇتۈن خۇشاللىق بىلەن قوبۇل قىلدى --< ھەر كۈنى مۇقەددەس يازمىلارنى تەكشۈردى

N. ــ ياكى بىر ئايالنىڭ ئون كۈمۈش دىنارى بولۇپ، بىر دىنارنى يوقىتىپ قويسا، چىراغنى يېقىپ، تاكى ئۇنى تاپقۇچە ئۆينى سۈپۈرۈپ، زەن لۇقا 15:8
قويۇپ ئىزدىمەسمۇ؟ [G1960 epimelos ⚑]

.چىراغ يېقىش + ئۆينى سۇپۇرۇش --< ئۇنى تاپقۇچە ئەستايىدىللىق بىلەن ئىزدەش

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بۇ باسقۇچنىڭ بەدىلىنى ھېسابلاڭ ۋە بۇنىڭدىن ھەيران قالماڭ: 2-تىموتىي 3:12 دە: مەسىھ ئەيسادا)
ئىخلاسمەنلىك بىلەن ياشىماقچى بولغانلارنىڭ ھەممىسى زىيانكەشلىككە ئۇچرايدۇ، دەپ ئېيتىلغان — بەزىلىرى ئەمەس، مۇمكىنچىلىكمۇ
ئەمەس. لەشكەر يېنىك يۈرىدۇ ۋە بۇ ھاياتنىڭ ئىشلىرىغا چىگىشىپ قالمايدۇ، شۇنىڭ بىلەن ئۆزىنى قوشۇنغا ئالغان كىشىنى خۇرسەن قىلالايدۇ.
يوقالغان تەڭگىنى ئىزدىگەن ئايال سۈپۈرۈشنى يېرىمىدا توختاتمايدۇ؛ ئۇ تاپقۇچە ئەستايىدىللىق بىلەن ئىزدەيدۇ. ئەستايىدىللىق ھەرگىز »ئازراقلا
(.قالدى« دېگەن يەردە توختىمايدۇ

IV. ماراپون — دىيىلىگىنس ئەبەدىلئەبەد قالىدۇ
مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ھەر بىر يۈگۈرۈشنىڭ ئاخىرى بولىدۇ، ئاخىرى تام ئەمەس؛ بەلكى بىر سىزىق، سىزىقنىڭ ئۇ تەرىپىدە بولسا)
مۇكاپات تۇرىدۇ. پاۋلۇسنىڭ ئۆز ئاخىرىغا يېقىنلاشقان ۋاقتىدىكى سۆزىنى ئاڭلاڭ: تۆكۈلۈشكە تەيياردۇرمەن، يۈگۈرۈش ئاخىرلاشتى، ئىشەنچ
ساقلاندى — ۋە پەقەت بىر يۈگۈرگۈچى ئۈچۈنلا ئەمەس، بەلكى شۇ ئوخشاش ئاخىرنى سۆيگەن ھەر بىر ئادەم ئۈچۈن نېم

A. لېكىن مەن ئۆز مۇساپەمنى تاماملىشىم، رەب ئەيسادىن تاپشۇرۇۋالغان خىزمەتنى ئادا قىلىشىم، يەنى خۇدانىڭ مېھىر- روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 20:24
[⚑ G1408 dromos] .شەپقىتى توغرىسىدىكى خۇش خەۋەرنىڭ تولۇق گۇۋاھچىسى بولۇشۇم ئۈچۈن، ئۆز ھاياتىمنى قىلچە ئايىمايمەن

BULARنىڭ ھېچبىرى مېنى تەۋرىتەلمەيدۇ --< مەن يۈگۈرۈشۈمنى شادلىق بىلەن تاماملىشىم ئۈچۈن.

B. لېكىن سەن ھەرقانداق ئەھۋالدا ئويغاق تۇر، خارلىق-مۇشەققەتلەرگە بەرداشلىق بەر، خۇش خەۋەرچىنىڭ ۋەزىپىسىنى ئورۇندا، تىموتىيغا »2« 4:5
[⚑ G4135 plerophoreo] .تاپشۇرۇلغان خىزمىتىڭنى ھەر تەرەپتىن تولۇق ئادا قىلغىن

.لېكىن سەن ھەرقانداق ئەھۋالدا ئويغاق تۇر + خارلىق-مۇشەققەتلەرگە بەرداشلىق بەر --< تاپشۇرۇلغان خىزمىتىڭنى ھەر تەرەپتىن تولۇق ئادا قىلغىن



مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بۇ زېھنلىكنىڭ يوشۇرمايدىغان بەدىلى: بېرىلگەن خىزمەت تولۇق ئادا قىلىنغۇچە كۆزىتىش، چىداش، ئەجىر)
(.سىڭدۈرۈش. جاپا-مۇشەققەتكە چىدىمايدىغان زېھنلىك تېخى ئاخىرقى نۇقتىغا يەتمىگەن؛ ئۇ پەقەت مۇسابىقىنى باشلىغان، خالاس

C. سىناقلارغا سەۋرچانلىق بىلەن بەرداشلىق بەرگەن كىشى نەقەدەر بەختلىك-ھە! چۈنكى ئۇ سىناقتىن ئۆتكەندىن كېيىن، خۇدا ئۆزىنى ياقۇپ 1:12
[⚑ G4735 stephanos] .سۆيگەنلەرگە ۋەدە قىلغان ھايات تاجىغا مۇيەسسەر بولىدۇ [G5278 hupomeno ⚑]

.سىناقلارغا بەرداشلىق بەرگەن ئادەم بەختلىكتۇر --< ئۇ ھاياتلىق تاجىغا ئېرىشىدۇ

D. ئالدىڭدا چېكىدىغان ئازاب-ئوقۇبەتلەردىن قورقما. مانا، ئىبلىس ئاراڭلاردىن بەزىلىرىڭلارنى سىنىلىشىڭلار ئۈچۈن يېقىندا زىندانغا تاشلىتىدۇ. ۋەھىي 2:10
[⚑ G4735 stephanos] .سىلەر ئون كۈن قىينىلىسىلەر. تاكى ئۆلگۈچە سادىق بولغىن، مەن ساڭا ھاياتلىق تاجىنى كىيدۈرىمەن

.ئۆلگۈچە سادىق بولغىن --< مەن ساڭا ھاياتلىق تاجىنى بېرىمەن

E. رەب مېنى بارلىق رەزىل ئىشتىن قۇتقۇزۇپ، ئەرشتىكى پادىشاھلىقىغا ساق يەتكۈزىدۇ! شان-شەرەپ ئۇنىڭغا ئەبەدىلئەبەدگىچە تىموتىيغا »2« 4:18
!مەنسۇپ بولغاي! ئامىن
PERWERDIGAR MENI HERBIR YAMAN ISHTIN QUTQUZIDU --> MENI ÖZINING ASMANDIKI PADIŞAHLIQIGA SAQ-SALAMET
YETKÜZIDU.

F. ئەمما تىككۈچى ۋە ئوسا قىلغۇچى بولسا بىر مەقسەتتىدۇر؛ شۇنداقتىمۇ ھەربىرى ئۆز ئەجرى بويىچە ئىنئامىنى قوبۇل قىلىدۇ .كورىنتۇسلۇقلارغا »1« 3:8
[G2873 kopos ⚑]

.ھەربىر ئادەم ئۆز ئىنئامىغا ئىگە بولىدۇ --< ئۆز ئەجرىگە مۇۋاپىق

G. چۈنكى مىراسنىڭ ئىنئامىغا رەبدىن مۇيەسسەر قىلىنغانلىقىڭلارنى بىلىسىلەر؛ چۈنكى سىلەر رەب مەسىھنىڭ ئىبادەت- كولوسسىلىكلەرگە 3:24
.قۇللۇقىدىدۇرسىلەر
.چۈنكى مىراسنىڭ ئىنئامىغا رەبدىن مۇيەسسەر قىلىنغانلىقىڭلارنى بىلىسىلەر --< چۈنكى سىلەر رەب مەسىھنىڭ ئىبادەت-قۇللۇقىدىدۇرسىلەر

H. خوجايىنى ئۇنىڭغا: »ئوبدان بوپتۇ! ياخشى ۋە ئىشەنچلىك چاكار ئىكەنسەن! مەن ساڭا ھاۋالە قىلغان كىچىككىنە ئىشتا ئىشەنچلىك بولۇپ ماتتا 25:21
[⚑ G4103 pistos] .چىقتىڭ، سېنى كۆپ ئىشلارغا قويىمەن. كەل، خوجايىنىڭنىڭ خۇشاللىقىغا ئورتاق بول!« دەپتۇ

.ياخشى، ياخشى ۋە ئىشەنچلىك قۇل --< غوجايىنىڭنىڭ خۇشاللىقىغا كىرگىن

I. مانا مېنىڭ ئاغزىمدىن چىققان سۆز-كالامىم شۇنداقتۇر؛ ئۆز كۆڭلۈمدىكىنى ئەمەلگە ئاشۇرمىغۇچە، ئۇنى ئەۋەتىش مەقسىتىمگە تولۇق يەشايا 55:11
.يەتمىگۈچە، ئۇ ئۆزۈمگە بىكاردىن-بىكار قايتمايدۇ
سۆزۈم بىكاردىن-بىكار قايتمايدۇ --< ئ

J. پەرۋەردىگار خۇدايىمىزنىڭ شېرىن مەرھەمىتى ئۈستىمىزدە بولغاي، قولىمىزدىكى ئىشلارنى بەرىكەتلىك قىلغايسەن، بەرھەق، قولىمىزدىكى زەبۇر 90:17
[⚑ H3559 kun] !ئىشلارنى بەرىكەتلىك قىلغايسەن

PERWERDIGAR خۇدايىمىزنىڭ گۈزەللىكى ئۈستىمىزدە بولسۇن --< قوللىرىمىزنىڭ ئىشلىرىنى مۇستەھكەم قىلغايسەن.

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — تاج بىر يۈگۈرگۈچىگىلا ئەمەس. يالغۇز پاۋلۇسقىلا ئەمەس، بەلكى ئۇنىڭ كېلىشىنى سۆيگەن ھەممە ئادەمگە، ۋە)
ئازغىنا ئىشلاردا سادىق دەپ تېپىلغانلارنىڭ ھەممىسىگە بېرىلىدۇ. ۋە پۈتۈن يول ئۈستىدە توختاپ تۇرغان ئاخىرقى سۆزگە دىققەت قىلىڭ:
خۇدانىڭ ئېغىزىدىن چىققان سۆز بىكار قايتمايدۇ؛ ئۇ ۋۇجۇدقا چىقىدۇ، راۋاجلىنىدۇ. ئىنساننىڭ تىرىشچانلىق بىلەن تىككىنى، خۇدا مەزمۇت قىلىدۇ.
(.بۇ يۈگۈرۈشنىڭ پۈتۈن ئۈمىدى شۇدۇركى: قوللىرىڭلارنىڭ ئەمگىكى يەرگە چۈشۈپ كەتمەيدۇ؛ رەبنىڭ ئۆزى ئۇنى مەزمۇت قىلىدۇ

ئىككى ئېغىز

شۇنداقتىمۇ سېپىلنى يېڭىۋاشتىن ئوڭشاۋەردۇق؛ ئۇنى ئۇلاپ، ئېگىزلىكىنى يېرىمىغا يەتكۈزدۇق؛ چۈنكى كۆپچىلىك كۆڭۈل قويۇپ ئىشلىدى .نەھەمىيا 4:6
[H3820 leb ⚑]

.شۇنداق قىلىپ بىز سېپىلنى قۇردۇق --< چۈنكى خالايىق ئىشلەشكە نىيەت باغلىغانىدى

لېكىن سىلەر بولساڭلار، قەيسەر بولۇڭلار، مەزمۇت تۇرۇپ قوللىرىڭلارنى بوشاتماڭلار، چۈنكى ئەمەللىرىڭلارنىڭ ئەجىر-ئىنئامى تارىخ-تەزكىرە »2« 15:7
.باردۇر، دېدى
.لېكىن سىلەر بولساڭلار، قەيسەر بولۇڭلار، مەزمۇت تۇرۇپ قوللىرىڭلارنى بوشاتماڭلار --< چۈنكى ئەمەللىرىڭلارنىڭ ئەجىر-ئىنئامى باردۇر، دېدى

ۋە پەرۋەردىگار شېئالتىئەلنىڭ ئوغلى، يەھۇدانىڭ ۋالىيىسى زەرۇببابەلنىڭ روھىنى، شۇنداقلا يەھوزاداكنىڭ ئوغلى، باش كاھىن يەشۇئانىڭ ھاگاي 1:14
.روھىنى ھەم خەلق قالدىسىنىڭ ھەربىرىنىڭ روھىنى قوزغىدى؛ ئۇلار ساماۋى قوشۇنلارنىڭ سەردارى بولغان پەرۋەردىگار خۇداسىنىڭ ئۆيىگە كېلىپ ئىشلىدى

.پەرۋەردىگار خەلقنىڭ روھىنى قوزغىدى --< ئۇلار پەرۋەردىگار خۇداسىنىڭ ئۆيىگە كېلىپ ئىشلىدى

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ئىككى گۇۋاھچىنىڭ ئاغزىدا بىر ئىش بېكىتىلىدۇ، بۇ يەردە ئۈچىنچىسى ئۇنى جەزملەشتۈرىدۇ. نەھەمىيانىڭ)
خەلقىنىڭ ئىشلەشكە كۆڭلى بار ئىدى، شۇنىڭ بىلەن سېپىل ئۇلاندى. تارىخنامىچى ئوچۇق ئېيتىدۇكى، ئىشىڭلار ئىنئام بىلەن مۇكاپاتلىنىدۇ.
ھاگاي بولسا پەرۋەردىگارنىڭ ئۆزى خەلقنىڭ روھىنى قوزغىغانلىقىنى، شۇنىڭ بىلەن ئۇلارنىڭ كېلىپ ئىشلىگەنلىكىنى ئېيتىدۇ. ئۈچ كىتاب، بىر
(.ئۆرنەك: خۇدا ئىرادىنى قوزغايدۇ، ئەمما تىرىشچان قول بىنانى ياساپ چىقىدۇ



سايە ۋە ئەمەلگە ئاشۇرۇلۇش

Yoruغلۇق تەننى كۆرسەتتى: كونا ئەھدىدىكى سۈرەت ھەقىقىي ئىدى، لېكىن ئۇ تولۇق سۈرەت ئەمەس ئىدى؛ يېڭى
.(Colossians 2:17; Hebrews 10:1) ئەھدە بولسا ئۇنىڭ ئەزەلدىن نېمىگە ئىشارەت قىلىۋاتقانلىقىنى كۆرسىتىدۇ

Shadow 16:4 ‬مىسىردىن‬چىقىش بۇنىڭ بىلەن پەرۋەردىگار مۇساغا: ــ مانا، مەن ئاسماندىن سىلەرگە نان ياغدۇرىمەن؛ شۇنىڭ بىلەن خەلق ھەر كۈنى
.چىقىپ، بىر كۈنلۈك لازىملىقىنى يىغىۋالسۇن. بۇ تەرىقىدە مەن ئۇلارنىڭ مېنىڭ قانۇن-ئەمرلىرىمدە ماڭىدىغان-ماڭمايدىغانلىقىنى سىنايمەن

.خالايىق چىقىپ ھەر كۈنى بېكىتىلگەن مىقداردا يىغسۇن --< بۇ بىلەن مەن ئۇلارنى سىنايمەن

Fulfillment بۇزۇلۇپ كېتىدىغان پانىي ئوزۇقلۇققا ئەمەس، بەلكى مەڭگۈ ھاياتلىققا باقىي قالىدىغان ئوزۇقلۇققا ئىنتىلىپ ئىشلەڭلار؛ بۇنى يۇھاننا 6:27
[⚑ G3306 meno] .ئىنسانئوغلى سىلەرگە بېرىدۇ؛ چۈنكى ئۇنى ئاتا، يەنى خۇدا ئۆزى مۆھۈرلەپ تەستىقلىغان، ــ دېدى

YOǴALIP KÉTIDIƢAN YÉMEKLIK ÜCHÜN ISHLEMENGLAR --> BELKI MENGGÜLÜK HAYATQICHE TURIDIƢAN YÉMEKLIK
ÜCHÜN ISHLENGLAR.

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — سايە بولسا كۈندىلىك يىغىش ئىدى: ھەر ئەتىگەندە يېڭىدىن ئىزدىلىشى كېرەك بولغان، ساقلاپ قويغىلى)
بولمايدىغان نان. ئەمەلگە ئاشۇرۇلۇش بولسا ئوخشاشلا كۈندىلىك ئەمگەك، لېكىن ئەمدى ھەرگىز بۇزۇلمايدىغان بىر نانغا قارىتىلغان: ئىنسان
ئوغلى تەرىپىدىن بېرىلگەن، مەڭگۈلۈك ھاياتقىچە باقىدىغان يېمەكلىككە. چۆل-باياۋاندىكى ئەستايىدىللىق ھەر كۈنى مەلۇم بىر مىقداردا يىغاتتى؛
مەسىھتىكى ئەستايىدىللىق بولسا يوقالمايدىغان نەرسە ئۈچۈن ئەمگەك قىلىدۇ. ئۇسسۇل ئوخشاش، قول ئوخشاش، ھەر كۈنى ئۇزىتىلىدۇ،
(.ئاخىردا ھەقىقەتەن قايسى نانغا قول ئۇزىتىشقا ئەرزىيدىغانلىقى ئۆگىتىلىدۇ

ياپىلىش

چۈنكى مېنىڭ دەل شۇنىڭغا ئىشەنچىم كامىلكى، سىلەردە ياخشى ئىشنى باشلىغۇچى بۇ ئىشنى تاكى ئەيسا مەسىھنىڭ كۈنىگىچە كامالەتكە فىلىپپىلىقلارغا 1:6
يەتكۈزۈپ تاماملايدۇ؛
SILERDE ياخشى بىر ئىشنى باشلىغان زات --< بۇنى ئەيسا مەسىھنىڭ كۈنىگىچە تاماملايدۇ.

بىرسىنىڭ ئۇل ئۈستىگە قۇرغان ئىشى پۇختا ساقلىنىپ قالسا، ئۇ ئىنئامغا ئېرىشىدۇ؛ كورىنتۇسلۇقلارغا »1« 3:14
.ئەگەر بىرسىنىڭ ئەمگىكى تۇرۇپ قالسا --< ئۇ مۇكاپاتقا ئېرىشىدۇ

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ئۆيگە قايتقۇچە بولغان پۈتۈن يولنى يىغىۋېلىڭ. ئالدى بىلەن ئۆمىلەش: ئەستايىدىللىق تۇغۇلغاندىلا پىشىپ بولغان)
ئەمەس؛ ئۇ ئەتىگەندىن ئىزدىگۈچى ۋە پۈتۈن قەلبى بىلەن ئىزدىگۈچى تەرىپىدىن تېپىلىدۇ. ئاندىن مېڭىش: قەلب ساقلىنىدۇ، سۆز ھەر ۋاقىت
بالىلارغا ئۆگىتىلىدۇ، قول تاپقان ھەرقانداق ئىشنى پۈتۈن كۈچى بىلەن قىلىدۇ. ئاندىن يۈگۈرۈش ۋە جەڭ: ئېتىقادقا پەزىلەتنى قوشۇڭلار، پۈتۈن
ساۋۇت-ياراغنى كىيىۋېلىڭلار، ياخشى لەشكەردەك جاپا-مۇشەققەتكە چىدايدىغان بولۇڭلار، تاپقۇچە ئەستايىدىللىق بىلەن ئىزدەڭلار. ئاندىن
ئاخىرقى قۇر: يۈگۈرۈش پۈتتۈرۈلدى، خىزمەت تولۇق ئىسپاتلاندى، ھايات تاجى بېرىلدى — بىرلا يۈگۈرگۈچىگە ئەمەس، بەلكى ئۇنى سۆيگەن ۋە
ساداقەتمەن دەپ تېپىلغان ھەممەيلەنگە. سەندە بۇ ياخشى ئىشنى باشلىغان زات ئۇنى ئەيسا مەسىھنىڭ كۈنىگىچە داۋاملاشتۇرىدۇ.
(.مېڭىۋېرىڭ

مەشىق سىناقى

:ئىبرانىيلارغا 11:6 — ئۇ شۇنداقلارغا ئەجرىنى قايتۇرغۇچىدۇر .1
a) خۇداغا كېلىش
b) ئۇنىڭ بار ئىكەنلىگىگە ئىشىنىش
c) ئۇنى ئىزدەش

:پەند-نەسىھەتلەر 8:17 — كىمكى مېنى سۆيسە، مەنمۇ ئۇنى سۆيىمەن؛ مېنى تەلمۈرۈپ ئىزدىگەنلەر .2
مېنى تاپالايدۇ
b) بەرىكەتلىنىدۇ
c) شапائەت تېپىدۇ

:پەند-نەسىھەتلەر 4:23 — قەلبىڭنى »ھەممىدىن ئەزىز« دەپ ساپ تۇت، چۈنكى .3
a) رەزىل ئويلار چىقىدۇ
ھایات ئىشلىرى
c) hayatliq buliqi

ھېكمەت 9:10 — قولۇڭ تۇتقاننى .4
a) uni yaxshi oylanglar



قولۇڭ تۇتقاننى بارلىق كۈچۈڭ بىلەن قىلغىن
c) ئۇنىڭغا ياخشى دىققەت قىلىش

:تىموتىيغا 2-خەت 2:3 — شۇڭا سەن ئەيسا مەسىھنىڭ ياخشى جەڭچىسى بولۇش سۈپىتىدە، خارلىق-مۇشەققەتنى ئورتاق تارتقىن، خۇددى .5
a) яхши һүнәрвән

b) ئەيسا مەسىھنىڭ ياخشى جەڭچىسى
c) яхши ۋە садиқ قۇل

:گالاتىيالىقلارغا 6:9 — ياخشى ئىشلارنى قىلىشتىن ھارمايلى؛ چۈنكى ۋاقتى-سائىتى توشقاندا .6
a) ئۇنىڭغا ئېرىنمىسەك، ھوسۇل ئالالايمىز
b) بىزنىڭ ئەجرىمىز بىھۇدە ئەمەس
c) بىز بىر تاج ئالىمىز

:ۋەھىي 2:10 — تاكى ئۆلگۈچە سادىق بولغىن، ۋە .7

a) سەن ھەرگىز يىقىلماياقسەن
مەن ساڭا ھاياتلىق تاجىنى كىيدۈرىمەن
c) ساڭا كىرىش يولى مۇيەسسەر قىلىنىدۇ

JAVAB ACHQUCHI: 1-c, 2-a, 3-b, 4-b, 5-b, 6-a, 7-b

قوللانمىنىڭ بۇلىنىش شەكلى

SAYINING QANDAQ NUR ELIP KÉLISHI: CHÖL-BAYAWANDA HERKÜNI YIGHILGHAN NAN (CHIQISH 16:4) — BIRLA QÉTIM
BÉRILGEN, LÉKIN ÉTIQAD BILEN HERKÜNI YIGHILIDIGHAN HAYATLIQ NÉNI HEQQIDIKI PÜTÜN TELIMGE ISHIK ACHIDU
(YUHANNA 6:27-35) — BU ÖZINING ALAHIDE TETQIQATIGHA TEYYAR TURIDU.

يېڭى ئەھدىنىڭ بۇنى قانداق چۈشەندۈرگىنى: ئىسرائىلغا »ئەمرلەرنى ئەستايىدىللىق بىلەن تۇتۇڭلار« دېيىلگەن )قانۇن شەرھى 6:17(؛ مەسىھدە بولسا »بارلىق كۈچۈڭلار بىلەن
.ئىشەنچىڭلارغا قوشۇڭلار« دېيىلگەن )پېترۇسنىڭ 2-خېتى 1:5( — تاش تاختايلارغا بۇيرۇلغان نەرسە ھازىر تىرىك ئىشەنچ ئۈستىگە قوشۇلماقتا

بىر سۆز بولۇپ، ئۇ تىرىشچان ئادەم ئۈچۈن، ساپ ئالتۇن ئۈچۈن ۋە قارار جىلغىسى ئۈچۈن ئىشلىتىلىدۇ — (تىرىشچان ،H2742) CHARUTS :سۆزلەرنىڭ قانچىلىك ئەھمىيىتى بار
.قايسى مەنىنىڭ قايسى ئورۇندا كېلىدىغانلىقىنى ھەمدە سەۋەبىنى بەلگىلەڭ

بۇنىڭ سىلەرگە قانداق مۇناسىۋىتى بار: قولۇڭلار نېمە ئىشنى تاپسا، ئۇنى پۈتۈن كۈچۈڭلار بىلەن قىلىڭلار )ۋەز-نەسىھەت 9:10(؛ قەلبىڭلارنى پۈتۈن دىققەت-ئېھتىيات بىلەن ساقلاڭلار
.)پەند-نەسىھەتلەر 4:23(؛ ئۇنى ئەتىگەندىلا ئىزدەڭلار )زەبۇر 63:1(. بۇ يول بۈگۈن، تۆۋەن يەردىن باشلىنىدۇ ۋە بۈگۈن كىرىلىدۇ

BU ئەبەدىيلىك ئۈچۈن نېمىنى بىلدۈرىدۇ: سىلەردە ياخشى ئىشنى باشلىغۇچى زات ئۇنى ئەيسا مەسىھنىڭ كۈنىگىچە تاماملايدۇ (FILIPILIQLARƢA 1:6); ھەربىر ئادەم ئۆز
.(ƢA 3:8ىقلارKORINTL-1) ئەجرىگە مۇۋاپىق ئۆز ئىنئامىنى ئالىدۇ

CHETKE CHIQISH: «CHÜNKI SILERDE XALASH WE EMEL QILISHNI ISHLIGÜCHI XUDADUR» (FILIPILIQLARĞA 2:13) —
XUDANING ÖZ EMILI BILEN INSANNING ÖZ TIRISHCHANLIQI BIR AYETTE BIRLIKTE TUTULIDU; HÉCHQACHAN BIRI YENE
BIRISIZ BOLMAYDU. UNI IZDEP BÉQING.

QUTQUZULUSH ئۈچۈن سىز نېمە قىلىشىڭىز كېرەك؟

مەن قۇتقۇزۇلۇش ئۈچۈن نېمە قىلىشىم كېرەك" دېگەن مۇقەددەس كىتاب تەتقىقاتىمىزغا قاراڭ"
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